
МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение

высшего образования

«Национальный исследовательский технологический университет «МИСИС»

Кафедра иностранных языков и коммуникативных технологийЗакреплена за подразделением

Рабочая программа дисциплины (модуля)

Древние языки и культуры

Направление подготовки 45.03.02 ЛИНГВИСТИКА

Профиль

зачет с оценкой 1

Формы контроля  в семестрах:

самостоятельная работа 91

аудиторные занятия 17

Общая трудоемкость

Часов по учебному плану

3 ЗЕТ

Форма обучения очная

Квалификация Бакалавр

108

в том числе:

Распределение часов дисциплины по семестрам

Семестр

(<Курс>.<Семестр на

курсе>)

1 (1.1)
Итого

Недель 18

Вид занятий УП РП УП РП

Практические 17 17 17 17

Итого ауд. 17 17 17 17

Кoнтактная рабoта 17 17 17 17

Сам. работа 91 91 91 91

Итого 108 108 108 108

Документ подписан простой электронной подписью
Информация о владельце:
ФИО: Исаев Игорь Магомедович
Должность: Проректор по безопасности и  общим вопросам
Дата подписания: 22.09.2023 11:02:08
Уникальный программный ключ:
d7a26b9e8ca85e98ec3de2eb454b4659d061f249



УП: 45.03.02-БЛГ-23.plx стр. 2

Программу составил(и):

к.ф.н., старший преподаватель, Забавина И.А.

Древние языки и культуры

Рабочая программа

Разработана в соответствии с ОС ВО:

Самостоятельно устанавливаемый образовательный стандарт высшего образования - бакалавриат Федеральное

государственное автономное образовательное учреждение высшего образования «Национальный исследовательский

технологический университет «МИСИС»  по направлению подготовки 45.03.02 ЛИНГВИСТИКА (приказ от 02.04.2021 г.

№ 119 о.в.)

45.03.02 ЛИНГВИСТИКА, 45.03.02-БЛГ-23.plx , утвержденного Ученым советом НИТУ МИСИС в составе

соответствующей ОПОП ВО 22.06.2023, протокол № 5-23

Составлена на основании учебного плана:

Утверждена в составе ОПОП ВО:

45.03.02 ЛИНГВИСТИКА, , утвержденной Ученым советом НИТУ МИСИС 22.06.2023, протокол № 5-23

Протокол от 22.06.2022 г., №10

Руководитель подразделения Бондарева Л.В.

Кафедра иностранных языков и коммуникативных технологий

Рабочая программа одобрена на заседании



стр. 3УП: 45.03.02-БЛГ-23.plx

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ

1.1 Цель освоения дисциплины - ознакомление студентов с ролью и местом древних языков и культур, в том числе

латинского языка и античной культуры, в истории мировой культуры и мировых языков, расширение их

лингвистического кругозора, понимание закономерностей развития современных живых языков.

2. МЕСТО В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Блок ОП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Практический курс английского языка, часть 2

2.2.2 Практический курс испанского языка, уровень А1

2.2.3 Практический курс китайского языка, уровень А1

2.2.4 Практический курс немецкого языка, уровень А1

2.2.5 Практический курс французского языка, уровень А1

2.2.6 Практический курс  китайского языка, А2

2.2.7 Практический курс английского языка, часть 3

2.2.8 Практический курс испанского языка, А2

2.2.9 Практический курс немецкого языка, А2

2.2.10 Практический курс французского языка, А2

2.2.11 Теоретическая фонетика

2.2.12 Основы теории и практики перевода

2.2.13 Практический курс  китайского языка, A2+

2.2.14 Практический курс английского языка, часть 4

2.2.15 Практический курс испанского языка, А2+

2.2.16 Практический курс немецкого языка, A2+

2.2.17 Практический курс французского языка, A2+

2.2.18 Теоретическая грамматика

2.2.19 Английский язык в современном мире, уровень С1+

2.2.20 Английский язык для специальных целей, уровень С1+

2.2.21 Лексикология

2.2.22 Практический курс  китайского языка, уровень B1

2.2.23 Практический курс английского языка, уровень С1+

2.2.24 Практический курс английского языка, уровень С1++

2.2.25 Практический курс английского языка, уровень С2

2.2.26 Практический курс испанского языка. уровень B1

2.2.27 Практический курс немецкого языка, уровень B1

2.2.28 Практический курс французского языка, уровень B1

2.2.29 Академический английский язык

2.2.30 Практический курс  китайского языка, уровень B1+

2.2.31 Практический курс испанского языка, уровень B1+

2.2.32 Практический курс немецкого языка, уровень B1+

2.2.33 Практический курс французского языка, уровень В1+

2.2.34 Стилистика

2.2.35 Английский язык для профессиональной коммуникации

2.2.36 Практический курс  китайского языка, уровень В1++

2.2.37 Практический курс испанского языка, уровень В1++

2.2.38 Практический курс немецкого языка, уровень В1++

2.2.39 Практический курс французского языка, уровень В1++

2.2.40 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

2.2.41 Практический курс  китайского языка, уровень В2

2.2.42 Практический курс испанского языка, уровень В2

2.2.43 Практический курс немецкого языка, уровень В2
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2.2.44 Практический курс французского языка, уровень В2

3. РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫЕ С ФОРМИРУЕМЫМИ

КОМПЕТЕНЦИЯМИ

ОПК-1: Способен применять в профессиональной деятельности знания фундаментальных наук, применять систему

лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных

явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его

функциональных разновидностях

Знать:

ОПК-1-З2 основные исторические события, культурные особенности, определяющие развитие древних языков

ОПК-1-З1 Знать основные фонетические, лексические, грамматические, словообразовательные явления, орфографию и

пунктуацию, закономерности функционирования латинского языка в сопоставлении с системами русского и изучаемого

иностранного языков

Уметь:

ОПК-1-У2  Уметь применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических,

словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования латинского языка, его

функциональных разновидностях

ОПК-1-У1 Уметь анализировать фонетические, лексические и грамматические явления латинского языка в сопоставлении с

системой изучаемых языков

Владеть:

ОПК-1-В1 Владеть методикой анализа закономерностей функционирования латинского языка и перевода текстов на

латинском языке (с помощью словаря), а также навыками извлечения и обобщения информации, содержащейся в тексте

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ

Наименование разделов и

тем /вид занятия/

Литература

и эл.

ресурсы

Часов Формируемые

индикаторы

компетенций

Семестр

/ Курс

Код

занятия

Примечание КМ Выполн

яемые

работы

Раздел 1. Модуль 1 Dum

spiro, spero

1.1 Роль латинского языка  в

истории европейской и

мировой культуры.

Латинский алфавит.

Правила чтения. Ударение.

 /Пр/

Л1.1Л2.12 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

1 КМ8

1.2 Легенда об  основании

Рима

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-У2

1

1.3 Латинский глагол: общие

сведения. Латинский

глагол. Основные формы.

Основы. Praesens indicativi

activi. Повелительное

наклонение. Глагол sum, fui,

esse. Первое склонение.

Личные местоимения,

возвратное местоимение.

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

1

Раздел 2. Модуль 2 Per

aspera ad astra
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2.1 Второе склонение.

Прилагательные I–II

склонения.

Притяжательные

местоимения. Пассивный

залог. Praesens indicativi

passivi. Infinitivus praesentis

passivi

Синтаксис пассивной

конструкции. Ablatīvus

auctōris. Ablatīvus

instrumenti

 /Пр/

Л1.1Л2.12 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

1

2.2 Прилагательные I–II

склонения.

Притяжательные

местоимения

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

1

2.3 Рим - наследник Греции

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-У2

1

2.4 Тест 1 /Ср/ Л1.1Л2.1

Э1

2 ОПК-1-З11 КМ1

Раздел 3. Модуль 3. Ut

salutas, ita salutaabris

3.1 Местоимения ille ; iste ;

ipse.

Imperfectum indicativi activi

et passivi

Местоимения is; ea; id.

Местоименные

прилагательные.

Futurum primum indicativi

activi et passivi

Пассивный залог.

Производные от глагола

esse

 /Пр/

Л1.1Л2.12 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-В1

1

3.2 Пассивный залог.

Синтаксис пассивной

конструкции. Ablatīvus

auctōris. Ablatīvus

instrumenti. Производные от

глагола esse.

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-В1

1

3.3 Античная мифология

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-У2

1

Раздел 4. Модуль 4.

Honores mutant mores

4.1 Третье склонение:

согласный тип. Согласный

тип,  гласный и смешанный

тип склонения.

Сигматический и

асигматический тип

образования формы

Nom.Sing. Прилагательные

третьего склонения.

Причастие настоящего

времени действительного

залога. /Пр/

Л1.1Л2.12 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-В1

1

4.2 Система образования в

Древней Греции

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-У2

1

4.3 Тест 2 /Ср/ Л1.1Л2.1

Э1

2 ОПК-1-З11 КМ2
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Раздел 5. Модуль 5. Scio

me nihil scire

5.1  Оборот Accusativus cum

infinitivo. Имя

числительное.

Количественные

числительные. Порядковые,

распределительные и

числительные-наречия.

Perfectum indicativi activi.

Participium perfecti passivi.

Местоимения qui, quae,

quod ; hic, haec, hoc.

 /Пр/

Л1.1Л2.11 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-В1

1

5.2 Римский календарь,

Римские праздники

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

5 ОПК-1-З1

ОПК-1-У2

1

Раздел 6. Модуль 6. Veni.

Vidi. Vici

6.1 Времена системы перфекта

действительного и

страдательного залога.

Ablativus absolutus.

Сравнительная степень

сравнения прилагательных

и наречий. Ablativus

comparationis.

Превосходная степень

сравнения прилагательных.

IV склонение.  /Пр/

Л1.1Л2.11 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-В1

1

6.2 Рабы и рабовладельцы в

Древнем Риме

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-У2

1

6.3 Тест 3 /Ср/ Л1.1Л2.1

Э1

2 ОПК-1-З11 КМ3

Раздел 7. Модуль 7. Qui

tacet, consentire  idetur.

7.1 Vсклонение.

Отложительные и

полуотложительные

глаголы. Participium futuri

activi. Инфинитивы.

Оборот Accusativus cum

infinitivo (продолжение)

Nominativus cum infinitivo

 /Пр/

Л1.1Л2.11 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-В1

1

7.2 Римские государственные

должности /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-У2

1

7.3 Тест 4 /Ср/ Л1.1Л2.1

Э1

2 ОПК-1-З11 КМ4

Раздел 8. Модуль 8.

Ceterum censeo

Carthaginem esse delendam

8.1 Gerundium Gerundivum

Coniugatio periphrastica

activa et passiva

Неправильные глаголы – eo,

fero

Неправильные глаголы

volo, nolo, malo

 /Пр/

Л1.1Л2.11 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-В1

1
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8.2 Gerundium Gerundivum

Coniugatio periphrastica

activa et passiva

Неправильные глаголы – eo,

fero

Неправильные глаголы

volo, nolo, malo

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

8 ОПК-1-З1

ОПК-1-У2

1

Раздел 9. Модуль 9.

Audiātur et altera pars

9.1 Modus coniunctivus

Coniunctivus в независимых

предложениях

Студенческий гимн

«Gaudeamus»

 /Пр/

Л1.1Л2.11 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-В1

1

9.2 Consecutio temporum.

Косвенный вопрос.

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-В1

1

9.3 Тест 5 /Ср/ Л1.1Л2.1

Э1

2 ОПК-1-З11 КМ5

Раздел 10. Модуль 10. Do,

ut des; facio, ut facias.

10.1 Придаточные предложения:

ut finale, ut consecutivum, ut

explicativum

Придаточные предложения:

ut obiectivum; союз ut с

индикативом

Придаточные предложения:

cum historicum, cum causale,

cum concessivum

Придаточные предложения:

cum temporale, cum

coincidens, cum iterativum,

cum inversum

Условные периоды  /Пр/

Л1.1Л2.12 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-В1

1

10.2 Придаточные предложения:

ut obiectivum; союз ut с

индикативом

 /Ср/

Л1.1Л2.1

Э1

8 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-В1

1

Раздел 11. Модуль 11.

Латинские афоризмы как

отражение специфики

культурного мышления

древних римлян

11.1 Лексические дериваты

латинского происхождения

в новых европейских

языках,

Латинские афоризмы как

отражение специфики

культурного мышления

древних римлян

 /Пр/

Л1.1Л2.12 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-У2

ОПК-1-В1

1

11.2 Латинские афоризмы как

отражение специфики

культурного мышления

древних римлян

 /Ср/

Л1.1Л2.16 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-У2

ОПК-1-В1

1

11.3 Доклады по

культурологическому

компоненту курса /Ср/

Л1.1Л2.110 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-У2

ОПК-1-В1

1
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11.4 Эссе /Ср/ Л1.1Л2.12 ОПК-1-З1

ОПК-1-У1

ОПК-1-У2

ОПК-1-В1

1 КМ7

11.5 Тест 6 /Ср/ Л1.1Л2.12 ОПК-1-З11 КМ6

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ

Вопросы для подготовки
Код

КМ

Контрольное

мероприятие

Проверяемые

индикаторы

компетенций

5.1. Контрольные мероприятия (контрольная работа, тест, коллоквиум, экзамен и т.п), вопросы для

самостоятельной подготовки

Роль латинского языка  в истории европейской и мировой культуры

Латинский алфавит.

Правила чтения.

Ударение

Латинский глагол: общие сведения.

Основные формы.

Основы Praesens indicativi activi.

Повелительное наклонение.

Глагол sum, fui, esse.

Первое склонение.

Личные местоимения, возвратное местоимение.

Второе склонение.

Прилагательные I–II склонения.

Притяжательные местоимения.

 Пассивный залог.

Praesens indicativi passivi.

Infinitivus praesentis passivi

Синтаксис пассивной конструкции.

Ablatīvus auctōris.

Ablatīvus instrumenti

КМ1 Тест 1

Местоимения ille ; iste ; ipse.

Imperfectum indicativi activi et passivi

Местоимения is; ea; id.

Местоименные прилагательные.

Futurum primum indicativi activi et passivi

Пассивный залог.

Производные от глагола esse

Античная мифология

КМ2 Тест 2

Оборот Accusativus cum infinitivo.

Имя числительное.

Количественные числительные.

Порядковые, распределительные и числительные-наречия.

Perfectum indicativi activi.

Participium perfecti passivi.

Местоимения qui, quae, quod ; hic, haec, hoc.

Времена системы перфекта действительного и страдательного

залога.

Ablativus absolutus.

Сравнительная степень сравнения прилагательных и наречий.

Ablativus comparationis.

Превосходная степень сравнения прилагательных.

IV склонение.

КМ3 Тест 3

Vсклонение.

Отложительные и полуотложительные глаголы.

Participium futuri activi.

Инфинитивы.

Оборот Accusativus cum infinitivo (продолжение)

Nominativus cum infinitivo

КМ4 Тесть 4
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Gerundium Gerundivum

Coniugatio periphrastica activa et passiva

Неправильные глаголы – eo, fero

Неправильные глаголы volo, nolo, malo

Modus coniunctivus

Coniunctivus в независимых предложениях

Consecutium temporum

Косвенный вопрос

КМ5 Тест 5

Придаточные предложения: ut finale, ut consecutivum, ut

explicativum

Придаточные предложения: ut obiectivum; союз ut с индикативом

Придаточные предложения: cum historicum, cum causale, cum

concessivum

Придаточные предложения: cum temporale, cum coincidens, cum

iterativum, cum inversum

Условные периоды

Лексические дериваты латинского происхождения в новых

европейских языках,

КМ6 Тест 6

Список ролевых игрКМ7 Ролевая игра ОПК-1-З2

КМ8 Дискуссии ОПК-1-З2;ОПК-1-

З1

Содержание работы
Код

работы

Название

работы

Проверяемые

индикаторы

компетенций

5.2. Перечень работ, выполняемых по дисциплине (Курсовая работа, Курсовой проект, РГР, Реферат, ЛР, ПР и т.п.)

По согласованию с преподавателемР1 Чтение

дополнительной

литературы

ОПК-1-З2

Экзамен не предусмотрен

5.3. Оценочные материалы, используемые для экзамена (описание билетов, тестов и т.п.)

Методика оценки для первого семестра:

Оценочные средства Баллы(%)

Тест 1 (1-4) - 20

Тест 2 (5-8) -20

Тест 3 (9,10) -20

Тест итоговый (итоговый) – прокторинг - 20

Ролевая игра – 10

Дискуссии - 10

В течение семестра студент получает баллы за выполненные задания. Итоговая оценка по дисциплине осуществляется

посредством конвертации итогового балла (процента) в оценку по следующей схеме:

51 - 69 % - удовлетворительно

70 - 84% - хорошо

85 - 100% - отлично

5.4. Методика оценки освоения дисциплины (модуля, практики. НИР)

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство, годБиблиотека

Л1.1 Жданова Е. В. Латинский язык: учебно-

практическое пособие:

учебное пособие

Москва: Евразийский

открытый институт, 2011

Электронная библиотека

6.1.2. Дополнительная литература
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Авторы, составители Заглавие Издательство, годБиблиотека

Л2.1 Сиваш Л. И., Бычков

А. В., Исаев Е. А.

Хрестоматийные материалы

к дисциплине «Латинский

язык и античная культура»:

учебное пособие

Елец: Елецкий

государственный

университет им. И. А.

Бунина, 2008

Электронная библиотека

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»

Э1 Древние языки и культуры (LMS Canvas) https://lms.misis.ru/

6.3 Перечень программного обеспечения

П.1 LMS Canvas

6.4. Перечень информационных справочных систем и профессиональных баз данных

И.1 Журналы Кембриджского университета (Cambridge University Press) URL: https://www.cambridge.org/core

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

Ауд. Назначение Оснащение

комплект учебной мебели на 44 места для

обучающихся, МФУ Xerox VersaLink B7025 с функцией

масштабирования текстов и изображений, 8 ПК с

доступом к ИТС «Интернет», ЭИОС университета

через личный кабинет на платформе LMS Canvas,

лицензионные программы MS Office, MS Teams, ESET

Antivirus.

Читальный зал №3 (Б)

комплект учебной мебели на 20 рабочих мест,

компьютеры с подключением к сети «Интернет» и

доступом в электронную информационно-

образовательную среду университета

Читальный зал №4 (Б)

комплект учебной мебели на 55 мест для обучающихся,

50 ПК с доступом к ИТС «Интернет», ЭИОС

университета через личный кабинет на платформе LMS

Canvas, лицензионные программы MS Office, MS

Teams, ESET Antivirus.

Читальный зал

электронных ресурсов

Учебная аудитория для проведения

занятий лекционного типа и/или для

проведения практических занятий:

комплект учебной мебели до 36 мест для обучающихся,

мультимедийное оборудование, магнитно-маркерная

доска, рабочее место преподавателя,  ПКс доступом к

ИТС «Интернет», ЭИОС университета через личный

кабинет на платформе LMS Canvas, лицензионные

программы MS Office, MS Teams, ESET Antivirus

Любой корпус

Мультимедийная

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ

1. Модуль имеет теоретическую и практико-ориентированную направленность.

2. Программа модуля предусматривает изучение культур древнего мира.

3. Знание основ латинского языка достигается за счет изучения грамматики и тщательного чтения, грамматического

разбора и перевода текстов на латинском языке.

4. Обучающиеся должны собрать портфолио своих работ для получения зачета с оценкой.

5. Обучающимся необходимо записаться на онлайн курс https://openedu.ru и выполнять тренировочные упражнения.

6. Для усвоения культурологического компонента курса рекомендовано использовать приложение https://bookcreator.com


